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Nagy hallgatók.Péce, 1895. november *22

(***) Elmúlt egy hete, hogy a jövő év költ-

yagy másik miniszter mond. Politikai hitvallás ez. 
a melynek egyetlen cikkelye, egyetlen alapelve
tz „igen.4*

Bántóan szomorú és alacsony kép ez nagyon, 
ségvetését tárgyalja a képviselőhöz. Valószínűleg 1{• mit meg lehetne festeni —  ha akadna marne- 
IHetelik még egy hét, inig a különféle kaliberű íuk festő — a milleniurara történelmi becsű do- 
speech-ek elmoudódnak. így volt ez máskor is. és log gyanánt ezzel a címmel: „Rabszolgatartás a 
hogyha a kormány előreláthatta, hogy a megin- nemzetgyűlésen.* Mert hiszen annyira rövidlátó, 
dúlt szó-áradat nem akar bedugulni, hat a készen- annyira tudatlan ember nem ül abban a képviselő
iéiben tartott indemnity-javaslatot rántotta elő, es házban még a kormánypárti padokon sem, hogy a 
aztán ezen keresztülesve, elvette az ellenzék ked-1 i'**mzet, az ország, a nép ezer meg ezer bajaiból 
vét az enyhébb és erősebb obstrukcióktól

Az előadó — rendszerint a kormánypárt so
raiból — fekete kabátban, nagy paksauiétával az

izzal, hogy mikor panaszt panaszra hord az ellen- 
lék, közbeszól, gúnyosan mosolyog és lelkesen él- 
leuzi az előadót, mert azt hiszi, hogy erre ?&n 
'elfogadva.

Maga ez a tény is élénk jellemzője közálla
potainknak. Az elvek sűlyedóse ez, a mely a po

litikai erkölcstelenséget mutatja. A  nagy mameluk- 
láborban egyetlen kiváló szó nem hangzik, egyetlen 
iszme nem talál szóvivőre, tunya lustasággal ülnek

1>tt, hogy elmondják azt, a miért léteznek: az

ne észlelné, ne tudná a nemzet testének, betegsé
geit, a melyek elmulasztására semmit, vagy csalj
nagyon keveset tesz ez a kormány, a melynek

asztalán mindéit T lfô ^ d fe r a " °à j4 Ïr 7 ’ mïï^"Jsakj wier,‘ucsétl,*“  k«wibe Maeyarország vezetése ma 
elibe tettek. Az előadók szerint csudálatosai! bol-1 *' î*11
dog és helyes berendezésű ez az ország. Itt min- N^ut lehet az. hogy a bajokat ép eszű ein- 
den jól megy, minden pompás ebben a tejjel-méz- b»-r »e lassa m**g. Látják is ; de mikor úgy szól 
zel folyó Káiiahánban. Nincs itt semmi baj, mert a parancs, hogy ne láss és ne hallj, hát akkor 
gyönyörűen vannak ellátva mindenek — mondják I n,‘ 1 As»l a nyomorúságot és ne halld meg a két-
ök — és ezt igen nagy büszkeséggel teszik, Bégbeesett ja|kiáltásokat. Erre való aztán —  mint I el kell hogy komorodjón mai állapotunk lehetetlen- 
mintha nem is a nemzet zsebéből, hanem a saját I Hock János találóan jegyzé meg minapi felszóla-1 Bégé fölött, mikor magával szemben & durva és 
pénztárcájukból állították volna össze az egnsz | lásában — a másik közben a korbács, a melylyel | esetlen cinizmusnak ilyen tömegét látja. Ma már

fegyelmezni lehet a nem parírozó mamelukokat.

Az ellenzék pedig, elkeseredve az ország

Igent.
De még ez nem elég% A . párt és kitartott 

apjaik tovább mennek. Egyeneseit gúnyolódnak 
izok fölött, a kik nem osztják a bármilyen és 

bárkikből alakalt mindenkori kormány gyászos po
litikáját. Olvashatni ezeken a papirosokon, hogy 
ez meg ez az ellenzéki képviselő ismét elzengte 
régi dalát, vagy a másik isméjt előadta, mint ed- 
digelé évról-évre az ó szokásos ódon sablonjait.

Bizony, a ki ezeket a jelenségeket, szemléli,

költségvetést.
Az az oldal pedig, a mely csak azért jobb, 

mert véletlenül a jobb oldalon ül, mindezeket az I ügyeinek hanyatlásán, beszél és föltárja a bajokaL 
előadói bölcs kijelentéseket helyeslőén tudomásul Van ebből sok, van ebből mindenféle fajta. Akad 
veszi. Hisz ók végtelenül meg vannak elégedve, köztük szomorú, hihetetlen, égető, szégyenteljes, 
nekik borzasztóan tetszenek a mostani állapotuk, I A szónokok egymásután kö..'étkeznek, akár Arany 
ezek megmérettek és nehezeknek találtattak, ó , balladájában a welszi bardok, és a visszás állapo- 
igen derék, igen jó az ország helyzete, ennélfogva I toknak egész zömét viszik a Ház színe elé. Azok, 
a nemzetgyűlésben nem kell egyebet tenni, csak I a kik elmondják, beszelnek a haza bajáról, csuda- 
a fejekkel bóliutgatni a költségvetésre és elsza-1 latosan megmételyezett közállapotainkról, és ama- 
valni az abrakon tarisznyát tartó kormány felé I zok ezt lomha restséggel hallgatják, ha ugyan
sanditva, a rövid, de hatásos, kurta, de 
igeneket.

öblös I hallgatják.
He nem mind teszi. Egy része odahaza van,

Baj, de úgy van, hogy e jeleuség már regi nézi az őszi szántást és a képviselői mivoltából
és velejár a mindenkori kormánynyal. Mert ott 
önérzet, önállóság és szabad vélemény-nyLvánitás 
ismeretlen, letűnt fogalmak. Ott csak egy dolog 
van, csak egy dolog él : elfogadni mindent, a mit 
a kormány ajánl, helyeselni mindent, a mit egyik

folyó kötelességek közül elegendőnek tartja azt az 
egyet, hogy fizetését fölvegye. Más része pedig,

ott áll az ország, hogy a? erőszakkal, Onkéuynyel 
és csendőrszuronynyal teremtett többség már nem 
is fogad el eszmét, ötletet, panaszt; és mindezeket, 
nem létezőknek tekintvén, úgy fekszik a maga erő
szakos súlyával a nemzet fejlődésére, mint vala
mely esetlen köbálvány.

És ezek, önmaguk Ítélete szerint, mind, mind 
komoly politikusok, ó , ti nagyok, ti dicsők, ti 
torzalakjai a valódi honatyának, mily rettenetes 
módon komolyak is vagytok ti. Politikusok, (?) 
mert hiszen tényleg a politikából éltek, és komo
lyak, mert igen nagyon, nagyon jól tudjátok a 
régi mondást, hogy a ki hallgat, bölcsnek tartatik.

Ennélfogva hallgatnotok kell, kivéve a sza
vazást, a midőn egy tömegben álltok föl, egy tö
megben szavaztok és teszitek ezt büszkén, mert

nem lévén kegyelmesen haza eresztve, mint a I úgy hiszitek, hogy ti egy nagy hadvezér hÓ9 ka- 
inezei hadak, ott ül muszájból az országgyűlésen I touái vagytok ; pedig hát nem vagytok azok, ha- 
és a haza bajával való nemtörődömségét tetézi | nem csak nagyságos rabok és semmi egyebek.

A „Pécsi Figyelő" tárcája.
A lü.— A „P4c«i F igyelő * eredeti tárcái*. —Határozottan boazantó valami az, hogy a töt mindenki mellőzi, hallgat róla A német tudó-ok a világon mindenről csinálnak statisztikát, kimutatást, de a töt következetesen kerülik, nem akarják figye lembe venni, mintha attól félnének, hogy m egfúrja a kezüket. Pedig sokkal jobb volna, ha a helyett hogy összeolvassák, hogy hány svábbogár van az összesitett németbirodalomban, azt számlálnák meg, hány millió töt használnak el évenkiot, mert ebből legalább határozottan eredményt lehetne vonni az emberiség művelődésére.Aztán ott vannak esek a poéták is. Megénekeltek ezek mindent ; az ég kék zenithjétől kezdve a tenger feneketlen mélységéig, beleértve cserebo garat is, de a tűről egyik sem énekel, holott hova kell poetikusabb alany egy szerelmes költőnek a hajtőnél.Pedig hát ez kérem alássan rettenetes igazág- talanság, mert a tö az emberiség életében nagy és előkelő szerepet játszik : t történeti múltja van a tőnek. Hisz meg vagyon irva még a bibliában is, hogy könnyebb egy tevének által bújni a tű fokán,

seben rejlő melysége* türelemről és bölcsességről irhát t> kötetes könyvet A divatlapok a melltúrói hozhatnának hosszú, hasábos közleményeket, nem pedig a tarantella mái tanról. S bői van még ezeken kivUl a kötö.ö, horgolótű meg a jó isten tudja, bogy miféle tű Ezeket mind áldásos munka volna kiragadni a közönyösség sártengeréből.De hát ilyeu a világ. Az érdemet sohasem tudja kellőleg méltányolni. Nem tudom mit csinálnának as a sok szabó, varróleány (vulgó sneff,) cipéaa, finnyás úri dáma. kávé mellett kötögető, a öreg tracsoló né

grófné megossza férjét a titkár úrral, a titkár ur a 
grófnét a szobaleány nyal, a titkárt megcsalja a aso- 
baleány as inassal, as inaa a szoba leányt a szolgá
lóval, s mindezen csalás kitudódik. A gróf elválik a 
feleségétől, a titkár urat pedig egyszerűen el ősapja. 
A szobaleány faképnél hagyja a hűtlen inast, s as 
elkeseredett szolgáló pedig ősi szokás szerint két 
pakli gyufát vess, fejét lenyeli (már mint a gyufa
fejet) s meghal. Hova kell ennél borsaastóbb dolog 
a világon

De van ám as éremnek másik oldala ie, melymkék. Ha egyszer a tllk felmondanák a ssolgálatot a I igen zoksaor vig képet mutat.elkezdenének sztrájkolni. Akkor volna ám igasi felfordulás. Megakadna a világ folyama. A  vagyonilag tönkrement parókáé fejű, rozoga 
lába világfi udvarol a gazdag szappanoz egyetlenA bál mind megbuknék, nem lehetne táncolni I leányának, Málvin kisasszonynak. As ostrom erősen az árvamegyei ínségesekért. Perese s kisaassony I halad, s  vár nemsokára be jess véve, ■  a szappannem mehet, mert a varrónő nem hozta meg aa aj I kifényesíti as ősi címertruháját. (Harang alj. testhez álló derék kék eelyem betéttel.) az urfinak meg a cipőjét nem hosts meg a suszter. Már pedig kisasszony és urfi nélkül nem lehet bál, nem lehet tánc. (Sservuss nektek árvamegyei tótok.)

Nagyboroepyói Borosnyói ur a végső rohamra 
kéoaUl, szerelmet fog vallani, e meg fogja kérni 
Malvinján asappanoe —  asas aranyos —  kacsóját.

A  etalonban egyedül van Málvinka, mikor as 
imádó belép. Boroanyói or asemeit aa ég felé meHázasságokat nem kötnének, mert a házasság I reszti, nagyot sóhajt, térdre boceátkostk as imádott
lény előtt, ■  Örök szerelmet re bőgnek ajkai. A szende 
leány elpirul, e igent sosog. Majd lehajol, hogy fel
emelje térdeiről á kedvest Hajulás közben a Mái

mint a gazdagnak a mennyországba jutniA világtörténelem is megemlékezik a tűről. Ott | nyakkendő tU kénytelen megöngyilkolni magát, vannak teszem a Kleopatra tűi. (Hátrább az agarakkal békás, nem tű az, hanem k ű :)Hejh ! pedig aki a tűről akar irm, talál az anyagot bőven.A poéta, a szerelmes, a hajtű és gombostűről*vnghet. A filozófus a varrótű egyhangú öltügeté-

szövő kávés nénikék nem tudnak kötés nélkül be széigutni (Biztos szer sz anyósok nyelve ellen. Probatum est.)
Aa öngyilkosok száma rémúletesen szaporodna, I vinka keblén levő virágcsokor leesik, s a tű, mely mert pénz zavarba jönne as ifjú. Hz volna nyak- I sst odaasoritóttá, hegyével kifelé áll. A  gombostű kendő tü|e gyémánt fejjel ; becsapni (Zrínyi és Gyár I megzsurja a lovag orra cimpáját. Boroanyói ur felutca sarkán) és segítene magán. De mivel nincs I sikolt, fejét ijedten bátra kapja, mely nem várt

* parSokszor egézz családok boldogságát dúlja fel a tU. I Málvin kacag, Boroanyói ur zavarában nem
mosdulatra a paróka messze repül. A  szerelmeslorosnyói ur zavarában nem találjaA gróf tűpénzt ád a grófnénak, s a titkár ur I meg a kifelé vesető ajtót, mindenben esetük, botljl a tüpénzbói arany molltűt vess a szobaleánynak, ezt I Mig végre aztán sikerOl neki elmenekUlui a nevetés a mellűit másnap csodálatosképen becsapja az inas, I elől. Mondani sem kell talán, bogy a házasság s az igy szerzett pénzen mulat kedvesével, a ázol- | füstbe ment.gálőval. Mennyi álnokságnak vezet nyomára a tű. A
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H í r e k .Pieu, 1896. nof«mb#r hó 22,
— ( H e l j ó r a é f l  v á lto s á s o k .)  Es év foiya- 

mán a kösös hadseregnél végbe meat helyőrségi 
változások köst a 29. saámu Landon eared tOrsatiesti 
kara óe 1. sáeslóaJja Péterváradról B r ó d b a ,  s a

terváradi 70. asámu gyalogezred 1. sáaslóaJja Bród 
1 Péterváradra lett áthelyezve.

— ( Á t h e lje s ó u .)  1 v a n i e i  Gyula duuaföld- 
vári kir. járáebiróeági végrehajtó a komáromi kir. 
járáebiróaágbos helyestetett át.

~  (U j M f t > i f M P Ü . )  A  szinásaegy saUlet
tanácsa legutóbb Peterdi Sándornak, a pécsi ssiuhás 
tagjának, ssinigasgatói engedélyt vélemény esett, s 
kérvényét pártolólag terjesstette föl a belQgyminiss- 
teriumba. — Essél ma 42 concessionált igasgató van, 
a mennyi még soha se volt.

— ( D a le á t é l j  ) A pécsi dalárda holnap (szóm- 
baton) tartja a Schwartz féle Vigadó termeiben dal 
estélyét. Kesdete este 8 órakor.

— ( Á l l a t j á r v á n j o k  .) Hosssu - Hetény és 
Nagy-Kosár kösségekben a sertések kösött a sertés
véss fellépvén, e kösségek területe ma alispáni ren
delettel sár alá helyestetett. Romonyán ellenben as 
uralkodott sertésorbác megszűnt és igy e kösség a 
kivetett vesztegzár alól fel lett oldva.

—  ( B e á é r t  is k o la .)  As átai községi iskola 
tanítójának családja körében a napokban diftéríás 
betegség lépett fel. A tanító két kis gyermeke esett 
difteritissbe s erről a körülményről a körorvos azon
nal értesítette az alispáni hivatalt, as átai községi 
iskola alispáni rendelettel rögtön besáratott s abban 
a tanítás mindaddig szünetelni fog, mig a ragályos 
betegség a tanító családjában meg nem szűnik s az 
esetleges fertőzésnek as iskola kitéve nem less.

—  (Osa t á l  y  e lk ü lö n íté s )  Emlitettűk, hogy 
as építőiparos tanoncok téli tanfolyamába a növen
dékek annyira felssaporodtak, hogy as egyesített II. 
és III. osstály elkülönítése szükségessé vált. Schnei 
dér István ipariskolai igasgató előterjesztésére ezt 
az ipariskolai bizottság kimondotta s jóváhagyás vé 
gett a tanácshoz beterjesztette A városi tanács a 
közgyűlés jóváhagyása reményében engedélyezi az 
elkülönítést, miután ez egy rajztanitót és egy iparos 
tanítót igényel s eszel 400 frt költségtöbblet szük
sége forog fenn. Ez azonban nem okos nehézséget a 
a közgyűlésnél sem. minthogy erre a tandíjból fede 
set rendelkezésre áll. így less uj rajstanitó, ki még 
nincs kijelölve s a II. elkülönített osstály ez idei 
vesetésével Dilman Antal bízatott meg.

—  ( K ö r ö z ö t t  t o l v a j  lo p á s a .)  S ü t ő  Ist
ván, ki már régebb elkövetett lopásért most is kő- 
röstetik, Csarnótán P a n i c s  Jánoshoz állt szolgálatba 
s onnan egy pár csizmát, astán B a r i c s János gaz
dálkodótól 2 frt 50 kr. kézpénzt ellopott és azzal 
odébb állt. A vakmerő tolvajt, ki nem elégedett meg 
•gyesen lopás elkövetésével, hanem újabbal tetézte 
est, hogy most már még nagyobb legyen a bűne, a 
csendőrség körösi és ha elfogják, bizonyosan nya
kába ráznak hosszabb időre egy kis fogházat.

azOlga kisasszony gyakran szokott ______
ablakon. Aladár urfi pedig gyakran ssokott sétálni
az ablak alatt : tehát Aladár ssereti Olgát. Csak az
a nehés kérdés, hogy hogyan ismerkedjék meg vele.
De a tű ezen is segít. Olga nagyon kihajol az ab
lakból, s teknő*béka hajtüje kiesik a kövezetre.
Aladár urfi rohan, a tőt felveszi, magát bemutatja s
szerelmet vall. Két hónap múlva megesküdtek. Mi
vezette a boldogságra . . .  V Egy tft . . .• •

A- férj hivatalban van. Az asszonyka unatko- 
sik. Egyszerre kopognak az ajtón s belép rajta a 
ssobaur. Imádott nagysád, meghalok, ha visszautasít. 
Az asszonyka lágyszívű s el nem viselhetné azt a 
gondolatot, hogy valaki miatta haljon meg. Helyet 
mutat a ssobaurnak maga mellett a divánon. Ölel
keznek, csókolóznak. Újra zörgetnek az ajtón. A 
férj épen most fordította meg. Az asszonyka hirte
len felugrik, hogy imádóját hamar az ágy alá buj
tassa, de óh fátum, meiltüje beleakadt a ssobaur 
kabátjába, s mig ki akarnák szabadítani, a férj 
belép s feltárul előtte a helyset. A férj káromkodik, 
• lövöldözni akar, az asszonyka sápadt s hallgat, a 
ssobaur makog, a Náni szolgáló meg siet, hogy a 
mentőkért telefonáljon.

íme uraim ! ilyen fontos tényező a tû a földi 
rögös pályán, s mi mégis ignoráljnk azt. Jobb ké
sőn, mint soha. Föl tehát basám költői és tudósai ! 
Adjuk meg a királynak, a mi a királyé, s a tűnek, 
a mi a tűé.

Egy uj, gyönyörű ut áll előttetek, mely babé 
rókát terem számotokra, s halhatatlanná teszi neve 
teket. Hagyjátok el a régi kitaposott ösvényt, a 
sablonos dolgokat !

írjatok valami újat !
írjatok a tűről 1 ! ! !

B a r t h s  K á l m á n .

— T o l v a j  c s e lé d )  Ifjú P á p a  János, pa- tacsi lakos ma személyesen jelentette a központi ssolgabiróságnál, hogy a cselédje, R a b  Mátyás meglopta s tőle megszökött. Ellopott pedig tőle több 
ruhaneműt és gazdasági esskösöket s kára úgy a 
gazdának tekintélyes lévén, kérte a tolvaj cseléd 
elfogatásit, a ki annyira bízik, hogy büntetlen ma
rad, hogy nem is távozott Patacsról, hanem ott rej
tőzködik. A  ssolgabiróság felvette a meglopott gazda panaszát s értesítette a caendőrséget a tolvaj elfoga- tása iránt s az remélhetőleg, nemsokára kézre kerül.— ( Ú t o n á l l ó  p a r M S  to k .)  Szálán ta és Turony közötti országúton K . Kun Ferenc siklósi lakost, a mint az egyik elmúlt éjjel szép csendesen hajtott a kocsijával, három paraszt megtámadta. Egyik a lovakat állította meg, a másik kettő meg a gazdát rántotta le a bakról és már zsebeit kezdték kutatni, mikor a megtámadott szerencséjére és az utonállók szerencsétlenségére, épen a helyszínére érkezett a csendőrőrjárat és a három útonálló parasztot lefülelte s behajtotta. Ott aztán kitűnt, bogy a három paraszt P a u 1 o v i t s János, A n t a l o v i t s  István és A n t a l o v i t s  M ihály névre hallgat s kihallgatásukkor azt vallották, hogy azt se tudják, mit csináltak, mert részegekvoltak. Tény, hogy a három útonálló a turonyi szó-

• •lóhegyen járt és ott be is borozgattak. Ügyökkel különben a bíróság végez.—  ( É y je li o a e n d h á b o r itó a  h a r m o n i k a  
• l ó  m e lle t t .)  Ma éjjel a rendórórjárat egy harmonikáié társaságra akadt a felsővámház-utcán. A társaság igen jókedvű, 5—6 fiatalemberből állott, kik 
a harmonikaszó mellett daloltak végig az utcán duhaj nótákat a lehető legnagyobb diszharmóniával. Ez a csendháboritás nem volt kedvükre a rendőröknek, a kik a társaságot először csendre, s mikor ez nem használt, a rendőrkapitánysághoz való bevonulásra szólították fel és meg is tették a barmonikázó trup pal azt a tréfát, hogy bevitték őket éjjeli szállásra a kóterba. Hanem a harmonikát elvették tőlük, mert talán még fellázították volna vele a dutyi többi la kóit is, a kik bizonyosau kitörtek volna az ajtón és elmenekültek volna az éjszakába a kellemes zenei hangok hallatára. De igy, harmónia nem lévén a társaság használatára, elnyomta részeg fejüket az álom és csendesen szundikáltak egész reggelig. 8 mikor ma délelőtt csendsavarásért 5—í> frt bírságot a nyakukba sóztak, mindnyájan a harmonikát okozták, mert ha ez nincs náluk, eszükbe se jut a nótázás és nem jutnak be a dutyiba.— ( N e m  lo p t a m  ó n  é le t e m b e ’.) Eléne kelheti ezt a dalt magáról B u r g i n  Márton batinai legény is Ó sem lopott életében csak egy lovat de hát a lopott lovat manapság nem igen könnyű lévén eladni passzus nélkül, az is kellett a lopott lóhoz Burgin azt is szerzett, csakhogy meghamisította. 8 igy tehát lopás és közokirat hamisítás büntette miatt került bajba s a pécsi kir. törvényszék tegnap üt havi fogházra ítélvén a túlnyomó enyhítő körülmény miatt és a bűntettét csak vétségne* minősítvén Búr gin Márton pedig *-zt az öt hónapot a következő manipulációkért kapta : l'éuzre lévén szükségé, ifj. Pázmány Józsefnek lovait a batinai révnél álló kocsija ból kifogta és és azt elhajtotta. Kihajtotta pedig egyenesen U d r i Ádám bácsalmási kereskedőhöz s e| adta neki a lovat. Bénit azonban nem napolt érte, mert nem tudta elómutatni a paszsziut a Inról Nosza tehat most meg passzus után látott. Lement Ratkovicára s ott kiállíttatta a lóról a passzust az — apja nevére. De az utón, a mint ment Udnhoz, meggondolta magát s nehogy az apjat hozza a bajba ezzel a manipulációval, hát fogta a passzust, kiva- karta abból az apja nevét s valami .lanits János nevet irt a helyére. De Udri Ádám keresztül látott a szitán, vagyis inkább a passzuson ejtett vakaráson és a legényt a csendórség kezébe adta. Ezek előtt Burgin mindent töredelmesen bevallott s netn tagadta tettét a végtárgyaláson sem. Ezért kapott aztán öt havi fogházat.— ( A  k é t s z ín ű  ö k ö r .)  B o g d á n  Ivó szalántai lakóénak volt egy vörös fehér ükre A vörös fehér ökör nemcsak külsejére nézve vala pedig kétszínű, hanem kétszínű pára is lakozék vala benne ; mint azt a következők bebizonyitandják. Mert olyan jámbor és késés állatnak mutatta magát, oly megszokott volt már az istállóban meg a réten, hogy minden felügyelet nélkül kint engedte a gazdája legelészni. Egyszer aztán a kétszínű ökört nem ta lálta Bogdán Ivó uram sehol : eltűnt az szőrin szálán, minibe soha ott nem Jelt volna Hiába 'volt olyan jámbor, olyan kezes, mégis elbarangolt a mezőről 
••gy szebb vidékre , de hogy hova. az még ma sincs tudva. Ennélfogva Bogdán Ivó jelentést tett a k< ssinü ökör elveszéséről a pécsi főszolgabiróságnál most hivatalosan keresik azt, mert nem lehetetlen, hogy a kétszínű ökör nem szerette a helyét és más gazdához pártolt, a hol most teljes nyugalommai ropogatja a kukoricaszárat.— ( A  k é t e le m ű  s ik k a s z tó  ) Ifj. L a u I ir erenc pécsi órásmester, nős, két gyermek atyja, már | egyszer megpróbálta a könnyű megélhetés azt a mód

ját, hogy a hozzá javítás végett vitt órát szépen — zálogba csapta és az árát felhasználta. Ezért aztán sikkasztás miatt vonta a bíróság kérdőre és elítélte egy hónapi fogházra, a mit ez év elején ki is töltőttt. Úgy látszik azonban, hogy ez a büntetés nem rettente vissza továbbra sem a bűnös útról, mert ezután is igy cselekedett. A mi órát csak javítás végett hozzá vittek, ő szép sorban mind behordta őket a zálogházba ; sőt az igy összegyűjtött zálogcédulákat is még külön elzálogosította. Ma aztán elfogta a sikkasztó órást a rendőrség, mert nem kevesebben, mint egyszerre öt megkárosított egyén jelentette fel, kiknek óráit a javítás helyett szépen zálogba csapta. Tiefenbacher István, Pátki Jánosné, Szombat Fülöp, Balogh János és 8chiller Mátyás a panaszosok, a kiknek vádja igaz voltát minden megbánás nélkül ismerte be a sikkasztó órás és hozzátette :— Majd jönnek a többiek is most már scrrban 1E szerint tehát kétségtelen, hogy nagy mértékben Űzte az óra sikkasztásokat s lehet tizenöt is azoknak a száma, kiket az elvetemült ember ekép megkárosított. S hogy mennyire az erkölcsi sülyedés alacsony fokán áll ez az ember, azt legjobban bizonyítja kihallgatása, mikor a rendőrbiztos személy- leírását vette s különös ismertető jelet keresvén rajta, ő maga diktálta a jegyzőkönyvbe :— Hacsak az nem, hogy k é t  s z e m e m  v a n . Az egyik szürke ; a másik sárga. Aztán meg a bal fülem cimpája nagyobb, mint a jobb. A sikkasztó órás, kihallgatása és a rendőri vizsgálat befejezése után, az ügyészségnek adatik át.
— ( Á r v e r é s  a  v á r o s h á z á n  ) Ma 11 órakor liba árverés volt a városháza udvarán. Egy pár libát meg egy pár récét árvereztek el, melyek gazdátlanul találtattak napokkal ezelőtt az utcán. Az árverésen nem valami nagy volt a kereslet s igen olcsón jutott hozzájuk az az egy pár paraszt asszony, a ki ott volt.— ( M e g u g r o t t  c s a v a r g ó .)  A módosi csend- őrség a napokban elfogta L ó r i k  Mátyás ittvarnoki illetőségű csavargó munkást, aki egy régi s idegen névre szóló cselédkönyvvel kóborolt, T o d o s o v i c s  Milos keresztéi kocsmájában. Az elfogott csavargó azonban, mikor beszállították a községházára, onnan egy alkalmas pillanatban megugrott és azóta nyoma veszett. Rendőrileg körözik a megugrott csavargót.— ( K é t  i v á n b a t t y á n i  ló .)  Két ivánbaty- tani lovat keresnek Az egyik paripa, a másik kanca, s mind a kettőt R o t h János ivánbattyáni lakos vallotta övéinek, mielőtt meg nem szöktek. De bizony a napokban megcselekedték ezt a furcsa históriát, hogy valahogyan kiszabadulván az istállóból, neki mentek a világnak, az amerikai prairekre képzelvén magukat, hol szabadén élnek a hosszusörényü vad lovak. Mivelhogy azonban ók máskülönben igen is szelíd igavonók s gazdájuknak szükége is van rájuk : hát most a siklósi főszolgabiróság körözi a két lovat.
— ( K ö r ö z ö t t  g y u j t O f a t ó .)  H a r s á n y iFerenc kaposvári munkás vigyázatlansága folytán lángba borította a nyáron a gazdája házát. A tűz- vész okozásánál nagyon erősen terhelhette a lelkiismerete, mert be sem várva a hivatalos vizsgálatot, megugrott lakásáról és még ma is ismeretlen helyen tartózkodik. Időközben a kaposvári kir. törvényszék tűzvész okozása miatt vád alá helyezte és most — mivel tartózkodási helye ma is ismeretlen — körözik, hogy feltalálás esetén a kaposvári kir. ügyészségnél adjanak neki téli szállást.— ( A  s s ű r k e  t e h é n .)  K l e i n  8ándor seregélyest lakos a sárosdi vasárra egy szürke tehe net hajtott fel eladás végett. A szürke tehén azon ban, úgy látszik, valamit vett a fejébe s egyet csavarintván a szarván, szépen lerázta magáról a kötelet s futásnak eredt, úgy, hogy elfogni nem bírták és a gazdaja többé nem is látta. De nem nyugodhatván bele, hogy tehene úgy ott hagyta a faképnél, mint hajdan bizonyos szent Pál az oláho kát, jelentést tett a sárbogárdi főszolgabiróságnak él most a szürke tehenet keresik.( H e i y r e i g a i i t á a .  ) November 3-iki számunk „Borbély- c. napihirünkben azt hozta, bogy a máriakétnéndi tejszövetkezet két kiküldöttje 55 irtot számított fel magának azon alkalommal, hogy a fold- mivelési minisztérium által a tejszövetkezetnek adó mányozott tenyészbikát a mesőhegyesi bikaállományból Mária Kéméndre transzferálta. Minthogy a két kiküldött az ;>5 forint kitételét ily alakban magára nézve sértőnek találta, tudósítónk utánjárása alapján a JegDagyobj) előzékenységgel — a két kiküldött érzékenységét kellően respektálva — a következő helyreigazítást adjuk: 1. Nem felel meg a valónak, hogy a két kiküldött 65 forintot számított volna fel napidíj címen, mert az összes kiadás 60 forint 48 kr.2 Ebből a bika vasúti szállítására esett 8 frt 40 kr.I ehát az sem telel meg a valóságnak, mintha a föld- mivelési minisztérium költségén zónázott volna a tenyészbika Villányig. 3. Az összköltségben benfog- Ialtatik a fuvardíj is. 4. Négy ember várakozott tel- jós egy napig Villányban a bikára, kiknek szintén részük van az összköltségben.
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— iA  d ia z - fr e n t .)  Ma délelőtt 11 óra előtt vágj 22 különféle exiastenciáju individuum Alit frontot a rendőrkapitánjaág folyosóján, a porkoláb fel Ügyeleté mellett. A diarfront tagjait a ma éjjel tartott razzián fogdoata Oaaze a rendőraég. A „férfiakon" kívül még vagy 17 .hölgyet" ia kézrekeritettek, a kik azintén igen különféle exiszteuciával dicsekedhetnek, de — tartózkodási helyük nincaen. Hát úgy a diszfront tagjait, mint utánuk a „hölgyeket" ia ssé pen bevezették a rendőrkapitányaághoz a ott mindegyikre ki lett mondva a parancs, hogy illetőaégi helyükre toloncoiandók.— ( A  b a r  ő si j ó t é k o n y  n ő e g y e a tt le t)folyó hó 30 án a „tíarcatelepi olvaaó éa táraaakör" helyiségeiben alaptőkéjének gyarapítására tánceatélyt rendez. Kezdete esti fél 9 órakor, Belépti-dij: sze- mélyjegy 1 frt, családjegy 3 személyre 2 frt. Felül- fizetések tekintettel a jótékony célra köszönettel fo gadtatnak.— ( F a l u s i  l e g é n y  P e s t e n .)  A minthogy a falusi kislánynak rengeteg megcsodálni való dolga akadt Pesten, azonkép járt egy falusi legény ia — nem Pesttel, hanem igenis Pécscael. Bejött ide teg nap a falujából, végignézte a király-utca népes kor zóját az Auer-lámpák vakító fénye elül aztán kimenekült a budai városra. Hideg lévén az idő, behúzódott egy bormérésbe és ott iddogálni kezdett. Egyik pohár bort a másik után, egyik fellitert a másik félliter után fogyasztotta el és végre is nagyon nehéznek érezte a fejét. Kiment hát az utcára s jött megint be a király-utca felé. A hideg levegő könnyebbé tette a fejét és kedve kerekedett egy kis nótázásra. Majd felverte hangjával a környéket, olyannyira nekihuzalkodott a nótának s mikor egy rendőr rászólt, hogy csendesen legyen, „csak azért is" jobban rikoltozott. A rendőr se volt rest és galléron akarta fogni a rakoncátlan atyafit Az azonban nem engedte magát ; ellene szegült és csak hoszas viaskodás után adta meg magát. Ekkor aztán annyira erőt vett rajta a félsz, hogy két foriutot vett ki a zsebéből és azt a rendőrnek adta, hogy csak ereszsze szabadon. Azon ban a rendőr erre természetesen nem volt hajlandó s „csak azért is" bevitte a kapitánysághoz. A legény cét T ó t h  Sándornak hívják, nagyvátyi illetőségű, 22 éves földmives s most csendháboritásért és hatósági közeg megvesztegetéseért fog egy kis fogságot leülni.— ( F r e a s m á d li , s z is z e g ő  d á m á k ,)  Abissei bíró gazda, M á t y á s  Sándor uram titulált igy két bissei honleányt. A siklósi kir. jbiróság 20 frt pénzbüntetéssel fenyitette meg az ekszcentrikus kifejezések kedvelőjét. S á n d o r  gazda neonban m e ’f f ö l l e b e m e z t e  a szigorú ítélkezést, mert hát (ö. m. a. f!) egy kicsit sokalja a 20 forintokat.
— ( M e g r o v á s !  k a la n d .)  Egy valaki, ki jól tud muzsikálni — Szenvedélyesen szeret iddogálni — A tüzes jó bort oly igen imádja — Hogy nincsen akkor kedves éjszakája — Ha, mikor a vo nók nyugodni térnek — Múlván órája immár az éjfélnek — Neki nem ülhet szaporán a bornak — S borkorcsolyául friss sört nem csapolhat — S cognacot, snapszot lehörpintve közbe — Fürtös fejét érzi forogni körbe — És azt hívén, hogy néki ellen sége — A boros fiaskó, meg a théás csésze — Azo kát sorban a földhöz teremti — S az újakon megint csak újra kezdi — Majd folytatja az asztalon 3 a széken — .8 embert akar enni de mindenképpen •— 8 ki máskor a legkedvesebb cigány — Ilyenkor dúl fül minden ész hijján — Múlt éjazaka megint ily módon vógze — Nagy raíiiváat, a melyben hogy * gége — Meg nem szakadt, úgy dokumentálta — Hogy a „ Központi" t telekiabálta — 8 lévén hatalmas, virágos Kedvében — Senkit se respektált biz épenséggel 8 bar mellét verve, büszkén mondta, hogy ki — Mi a nevét de azért se írjuk ki — 8 mert van sok kisebb csapszék messze, távol — A félelmes rendőri laktanyától — Ha skandalumot akar máskor csapni — Ne sajnálja tán oda kifáradni — Mi ezt az egyet ajánljuk itn néki Mert igy a kótert nagyon közel éri !— (C a a k  e g y r e  k é r e m .)  A kihágási bíróság hivatali helyiségében történt. Egy vendéglős volt megidézve a kihágási biró elé a városi szabály rendeletnek korcsmájában történt megszegése követ keztébeu. Azonban csak a tanuk kihallgatása után érkezett meg.— Jelentem alásan itt vagyok !— Igen örülök neki, válaszolá a kihágási biró ; de már eltetszett késni, mert reggel 8 órára s nem 11 órára volt megidézve. A tanukat kihallgattam s most egy másik ügy tárgyalásába kezdtem.— Hát akkor mit csináljak ?— Tessék csak egész nyugodtan haza menni !— Jó ! Megcselekszem. Csak egyre kérem . Máskor későbbre tessék megidézni, m e r t  én a só g o r á n a k  r e n d e s  k u n d s c h a f t j a v a g y o k .... (T e  p e d i s  m a g y a r  f i i é n  !) Mint a Győri Közlöny ir|a : a bábolnai m. kir. méntelepet Győrbe fogják áthelyezni. Valószínűleg a m. kir. mének megunták a puszta egyhangúságát s most egy kis városi á j e r után óhajtoznak. A telep áthelyező
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sének költségei egy negyed  m illióban  van n ak  p re li-  
m in á lva . A sörényét A b u g re te k  tehát kö ltözködnek , 
te  ped ig  m a g y a r : f  i a • a • I

— ( A  p a p ir o s .)  Európa esctendönkint harminc
négy millió máaaa papirost gyért és pedig huszonkét 
milliót rongyból és tisenkét milliót fából és szalmá
ból. Ssalmát kétssásnyolovan millió kilogrammot 
használnak fel esstendőnkint, fát pedig ötven mil
lió kilogrammot. A páriái Petit Journál-ról, amely 
fél milliónál több példányban jelenik meg, azt állítják 

Idául, hogy a papirosát negyvenezer köbméter fá- 
I készítik esstendőokint, amihez egész fenyóerdő 

kell tizenkétezer huszméteres fával. Az egén föld 
papírgyártását az összes mellékköltségekkel együtt 
2 94 milliárd forintra becsülik, amely összegnek a 
kétbarmadrésse Európára és Amerikára jut. A  papiros 
előállításából szükséges huszonkét millió métermássa 
rongynak az értéke 168 millió forint, a fáé 96 millió 
forint, a többi anyagé (régi papiros és százhúsz millió 
kilogramm ásványi rész) negyvenötmillió foriat.— ( A  T á ló p ö r  v é g e .)  Egyik vidéki ügyvéd irodájába a napokban beállított egy csinos menyecske. Válni akart az urától, a ki üti-veri és olyan kegyet len hozzá, hogy már több éjjel kizárta a szobából, — kéri tehát ezek alapján a válópört — a mi szerinte az uj törvények szerint oly könnyen megy — azonnal folyamatba tenni s ez elhatározását pergő könyeivel indokolta. A tényállás felvétetett s az ügyvéd berendelte a veszekedő férjet, ki szombaton be is jött — a felesegével. Megkezdődött a „békéltetés". „Lássa, — szólt az ügyvéd — hogyan lehet olyan kíméletlen, hogy éjnek éjszakáján kicsukja a hitvesét a helyett, hogy magához ölelné ?" „Mikor még éjjel sem hagy nyugodni az istenadta, még ak kor is — pöröl velem, — felelt a férj. De többet nem zárom ki őt, ezennel megígérem." „Megígéred? -  kiáltott örömmel a menyecske ; hiszen én is csak ezt akartam. N a p p a l  n e m  b á n o m ,  ha  k i -  c s u k s z  is,  c s a k  é j j e l  ne.  Ügyvéd ur, vonja vissza a keresetet 1" És az ügyvéd visszavonta a keresetet, amit még be sem adott, fizettetvén büntetésül a férj által 5 frt tényállásfelvételi dijat. Ez lett a válópör vége.— (E k e .)  A Kolozsvárott székelő E  m k e, — mely oly hatékony kulturmissziót van hivatva telje siteni az erdélyi részeken, — egy kissé megfogyatkozott. Csak egy kissé, egy b e t ű  e r e j é i g .  A legutóbbi tagjaihoz szétküldött levelek borítékain ez eddig használatban volt E  m k e (erdélyi magyar köz müvelődésU egyesület) helyett ez a szó van saigna- turaként nyomva : E k e. Csak az a fő, hogy az eke hatalmas barázdákat vágjon ott, ahova a magyar közművelődés magjait kell hintegetnie a magasztos célra törekvő egyesületnek !

— ( K a la p - f o r r a d a lo m .)  Rövid idő múlva mindenféle lehetséges és lehetetlen alakú uj kalapok fognak feltünedezni a kalapkereskedók kiraka taiban és a vállalkozó szellemű divathősök fejein Forradalom fog kiütni a kalapok nagy birodalmában és az eddig használt kalapok csúfos vereséget fognak szenvedni abban az elkeseredett harcban, melyet az uj kalapformák indítanak meg ellenük Nem kell ahhoz nagy mesterség, sem jóslási tehet ség, hogy az ember ezt előre megmondhassa, hiszen mindig úgy szokott lenni a szeszélyes divat terén, hogy az uj legyőzi a régebbit és a feltűnő szokatlan elől hátrálni kényszerül a mar megszokott dolog Es igy lesz ez a kitörőben levő kalap háborúban is. Ez úttal Becsben hintik szét ezt a megot, melyből a kalapok harca nő nagyra, ott proklamálják a forradalmat és legelőbb ott lépnek sorompóba a divathósök, hogy a gyakorlatban érvényt szerezzenek ama határozatoknak, melyeket a napokban az osztrák úri kalapdivat egylet hozott. Nem is annyira határosa tokát hoztak, mint inkább uj kalapformákat mutattak be és ezek közül mintegy hét nyolc darabot jónak talált az egylet, melynek ütésén a budapesti, pozsonyi, prágai, gráci sőt oroszországi delegátusok is jelen voltak. 8 ha legközelebb erősen lapos kari májú kalapot lát valaki az utcán, vagy olyan uj formájút, amilyen mindjárt a szemébe tűnik az em bernek, akkor jusson az eszébe, hogy megkezdődött a kalap-háború és az előrsök már feltünedeznek az utcán.— ( H a  a  fé r j  ö r e g .)  Most egy éve élénk feltűnést keltett egy uj pár házassága. A feltűnést természetesen a két fél aránytalan kora keltette, a mennyiben a 17 éves fiatal nőnek egy 60 éves férj jutott. Akkor azt mondták, hogy nem a szerelem ve zette e frigyet, hanem az, hogy a férj uram jelölt tehetősebb, inig a leány szüleivel ugyancsak szegény volt. Egy esztendő telt el azóta, egy esztendő alatt sok minden történik s történt a fiatal házasok életében, a fiatal menyecske sehogy se tudott hozzá szokni vén urához s a mód nem nyújtott neki kárpótlást ; megesett azon közben még, hogy a menyecskének leánykori imádója is előkerült a katonaságtól s ki szolgált bakancsos virtussal ostromolta a fura főkötő alá került ideálját. A vége az lett hogy egy szép uapon az öreg férj uram üresnek találta fészkét, a fiatal menyecske jobbnak találta a fiatal imádó karján, ha nem

ly módban is, mint öreg uránál ; s mit gondolnak, n férj 
lit tett, óh de tessék megijedni, ó épp elég évoo 

ehhez, hogy scenákat ne csináljon, sokkal egyszerűbb 
szerhez folyamodott, igen, a férj aram — g a z d a 
a s s z o n y t  k e r e s .

Művészei, irodaion.
Főpróbák. Tegnap este as elmaradt előadás

helyett a „Toto herceg" főpróbája ment, Somogyi 
igazgató meghívása folytán a rendes seinbási babitüék 
és a sajtó képviselői jelenlétében. A  kissé sikamlós, 
de meg kell adni, finom pikantériával telt szöveget 
Somogyi még tavaly szerezte meg a szegedi eeioháa 
számára, a hol azonban nem adatván elő, mi rése*» 
sülünk abban a szerencsében, hogy a fülbemászó 
zenéjtt, és csinos librettója operettben előesőr gyö
nyörködhessünk — magyar nyelven. A  darab meséje 
röviden elmondható : Antonio heroeg (Kaposi) ne
velésben van San Domár gróf generálisnál (Polgár), 
ahol a fiatal herceg nagyon sokat foglalkozik a gróf 
nejével (Juhász Ilka). A 16 éves hereeg óhajtana 
szeretni, forró vágyában az egész világot keblére 
ölelné, de hát nincs, a ki ast elfogadja, no meg 
nem is próbálta még. A  véletlen oda kosza Binoche 
(Follious) urat, a ki ztyja helyettesitójekéet törté
nelmi órákat adna a hercegnek. E  helyett aztán meg
tanítja, hogy kell szeretni, hogy kell célt érni. Mu
latságos epizódja az első felvonásnak, mikor a ma
gyarázó a csinos komornán (Késdi Juliska) akarja 
praxisban megmutatni a kezdetet, miközben két 
csattanóé pofont kap. „Már szeret ! — kiált örven
dezve a professzor, különben nem járt volna oly 
gyorsan a keze." A  második felvonásban a profess- 
szór által éppen a herceg számára készített színda
rabot próbálják, mely a végből íródott, hogy a
relemre vágyó hercegnek alkalma legyen a grófnővel 
csókolózni, őt megölelni, mindezt a darab ötletéből. 
A herceg eléri célját, miközben mindinkább előtérbe 
lép a Párisból érkezett atyai parancs, hogy a fiatal 
hercegnek meg kell nősülnie. Persze makacskodik, 
de aztán a 3-ik felvonás erkélyjelenetében, midőn ki- 
szerelmeskedte magát a grófnéval, beleegyezik az 
ismeretlen hercegnővel való házasságba. A  gyönge 
meseszövést kárpótolja a sok ügyesen alkalmazott 
helyzet-komikum, a jól visszaadott szójátékok, no 
meg a lágyan hangszerelt szólók, kettősek, hármasok 
és finálik. A  második felvonásbeli gavottot a mi 
Hezenberger bácsink tanította be ügyesen, a mely
ben, valamint ast megelőzőleg előadott Gitana-ban 
K é z d i  Juliska páratlan táncosnőnek fog bebiso- 
nyúlni. A többiek is pompásan lejtik az idegen tán
cot, de Késdi valósággal elragadólag, művészettel 
csinálja A darab minden valószínűség szerint állandó 
repertoiren fog maradni és kassza-darabja less So
mogyinak. A mai előadásra már is minden jegy el- 
fogyott. („%)

A  k a r d  én a  p á r b a j  r ív á n  című műre 
bocsájtott ki előfizetési felhívást horváthi M e n y 
h á r t  Béla volt cs. és kir. hadnagy Pécsett. Müvé
ben hosszas és számos tapasztalat nyomán, legna
gyobb gonddal és célszerűséggel oly beírást ad a 
párbaj vívásról, hogy azt a könyv után minden okta
tás nélkül is el lehet sajátítani. A könyv tetszetősen
al.-tkban, erősen fűzve példányonkint 3 korona árban 
lesz kapható a szerzőnél, vagy a könyvkereskedé
sekben. Ajánljuk figyelembe !

U J  id ő k  A modern élet minden nevezetesebb 
mozzanatához hozzászól Herceg Ferenc szépirodalmi 
képes hetilapja, az Uj idők. A ma megjelent 48. 
szám írásban és képben tárgyalja a francia akadémia 
jubileumát. Nayve márki esetét, a Meissonier emlé
két, Mikszáth Kálmán legújabb könyvét, Makai Emil 
három verses kötetét, Vanderbilt kisasszony és Mai- 
borough herceg házasságát és a prágai Hunyady 
László előadást. Van továbbá benne novella Rákosi 
Riktortól és Beöthy Lászlótól, valamint versek Makai 
Emiltől. Szóval, a lap tartalma ezúttal is változatos, 
eleven és magas irodalmi niveaun álló.

K o n A rjr  G y u l a ,  a. lelkész, a 8sent-István-
Társulat tudományos és irodalmi osstályának tagja, 
előfizetést, vagy megrendelést hirdet D e s c a r t e  s- 
ról kiadandó monográfiájára. A munka finom 
ron az Atheuaeumnál fog megjelenni körűikéit 
170 — 180 nagy oktáv-lappal. Ára 1 frt 20 kr. Egy
úttal fölhívjuk a n. é. közöuség b. figyelmét egyéb 
kiadványaira. 1 K o r u n k  B ö l c s e l e t é .  Nagy 
bölcseleti monográfia. Ára 1 frt 50 kr. 3 frt helyett. 
Még néhány példányban 2. A z  á t ö r ö k l é s  p r o 
b l é m á j a ,  a legújabb kutatások alapján. Ára 50 
kr. 3. K  o r k é r d « s e k , * on tere ne la-besaédei inból, 
(melyeket a lyceum templomban tartott.) Ara 1 frt.
4. É l e t l ö l a d a t  és é l e t ö r ö m ö k .  Konferencia. 
Ára 10 kr. 5. L a  lo i  d e s  t r o i s  é t a t s  d’A a- 
g u s t e  C o m i t é .  Kiadta a nemzetközi kath. tudó
sok kongresssusa Brüsselben. Ára 20 kr.Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kérjük I szíveskedjenek hátralékaikat mielőbb beküldeni.



99

P É C S I  F I G Y E L Ő november 23

T Á V I R A T O K i (
— Pártéffyeaitési iö r e k fé ie L  (A„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Tegnap este ment végbe a ketté szakadt függetlenségi és 48-as pártnak értekezlete, melyben mindkét árnyalat 

5 - 6  tagú bizottságot küldött ki, hogy ezek együttesen állapítsák meg az egyesülés módozatait. Az Ugron-párt Szederkényi Nándort, Szalay Károlyt, Ugrón Gábort, Meszlény Lajost és Hoitsy P á lt; —  a Juszth-párt Kossuth Ferencet, Juszth Gyulát, Haviár D ánielt, Komjáthy Istvánt és Thaly K álmánt bízta meg a maga részéről. Holnap este mindkét bizottság a Kossuth Ferenc lakásán tart értekezletet. p á r o i T Í a s k o d á i .  (A „P écsi Figyelő* eredeti távirata.) A „Pesti Napló* tegnap esti számában Hock János személyét megtámadván, Ivánka Oszkár magáévá tette Hock ügyét és megtette a lépéseket, hogy Vészi József szerkesztő lovagias elégtételt adjon.
— A  képviselóh&m ülése. (A „P écsi Figyelő* eredeti távirata.) Napirend előtt Sima Ferenc újra szóba hq^ta a csongrádi dolgot. A költségvetéshez S z e d e r k é n y i  Nándor, B e ö t h y  Ákos és P é c h y  Tamás szólották, a kik nem fogadják el még általánosságban sem a javaslatot.
— K u lissza -tito k  szellőztetése.(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A képviselóház mentelmi bizottsága ma délután tárgyaljamandátumaikról lemondott borvát képviselők ügyétTudvalevőleg Szederkényi vádolta a horvát kormánypártot, hogy klub-statutumaikbaii benne vaaz a szabály, hogyha valamely tag kilép a pártból, köteles lemondani magyar mandátumárólÉppen ez okból kérte Szederkényi az ügyetmentelmi bizottsághoz utasitfatni. A minap Josipovich Géza horvát képviselő tagadta ezt beszédébeu, és erősen bizonyítgatta, hogy úgy Czrnkovich. mint Jellasicb képviselők önszántukbólmondtak le a magvar nnudátumról. Különös-  •érdekességet kölcsönöz a m... bizottsági tárgyalásnak, hogy Pázmándy megszerezte a horvát kormánypárti klub statútumait, melyekben benne van, hogy a párttagok becsületszavukkal kötelezik magukat, hogy lemondanak a magyar mandátumról. ha kilépitek a partból.

Háztartónőnek
AVidékre vagy a városban, esetleg kisebb gyermekek gondolására ajánlkozik fiatal, intelligens, 28 éves, jó családból való árvaleány. — Czim a kiadóhivatatban.

kJ  » *• • » •rekedUég elujálkásodií'nál melegei) ajánljuk Mailéit olva «óink figyelmébe
E g g e r  d ijju  t a lm a s  o t t

, biztos hatóan

M e I I - P a s t i I I á i t.Kapható 25 é§ 50 kron eredeti d o b o z o k o n  minden gyógyszertárban és nevesebb gyógytfflszerílrletben. F*» és wzét- | küldési raktár
E g g e r  A .  f ia l

Nádor-gyógyszertára Budapestet), Vácai-körut 17 Wrtí

Hűen
elvünkhözjótállás mellett eladunk kizárólag legjobb szövetből ké

szült :Téli kabátot 10 frt 50 kr., egy férfiöltönyt 12 frt, egy letöltőt 8 frt. fiu-öltönyt 7 fit. egv gyermekültönyt 3 frt 50 kr. egy téli nadrá got 3 frt ért, mind jó minőségű gyapjúszövetből készült.Leg ti ngy óbb választék.
Meg nem felelő áruk kicseréltetnek.

Z e n tle r -fé leés gyermek ruharaktár P écsett, király- utcza a v á r o s h á z á v a l  s z e m b e n* *

L««ptu • aidoítca
STA1TTER GUSZTÁV

TAIZS JÓZSEFKind S
Ke ••• * KxerkfPiró

PLEININGER FERcNC

H i r d e t é s e k .23565. az. tkvi. 1895./
Árverési hirdetmény.A pécsi kir. törvényszék mint telekkvi hatóság közhírré teszi, hogy a pécsi kir. trvszék polgári OfZtályának 14251/‘.tő sz. megkeresése folytán Engel Erssébet férj : Pap Józsefi.é előbb férj • Schultbeisa Konrádn^ hagyatéka ügyében a végrehajtási joghat á ly u l  biró hagyatéki árverést a pécsi kir. törvény- •zék és a pécsváradi kir. járásbíróság területén levő, as ófalu község halamban fekvő, az őfalui 88. sa. tjkvben felvett f .  99 hrsz. 86. s? ház, udvar, kertre 403 frt, — na ti. o felvett j*. 148 hrsz. szántóra 55 frt, — az őfalui 319 sz. tjkvben felvett 262 c/1 br*a erdő földre 78 trt. hecsárban az árverést elrendelte s bogy a fentebb megjelölt ingatlanok mu

1806. é v i  J a n u á r  h ó  7 -ik  n a p já n  d. e. 10 
ó r a k ö r  ó f a l u  k ö z s é g  b ír ó i  h á z á n á l  megtartandó nyilváuos árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eiadatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10*/, át vagyis 40 frt 30 krt, 5 frt 50 krt, és 7 frt 80 krt készpénzben, vagy az 1881. évi nov. 1-én 3333 sz. alatt kelt igazságügyrainissteri rendelet 8.
r-ában ki jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött ezéhes letenni, avagy az 1881. évi 60. t. cs. 170. §  a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előlegez elhelyezéséről kiállított sz.»hályszerü elismervényt át- •zolgáitatni.Pécsett,1895. évi október hó 9. napján. A kir. törvényszék mint tlkkvi hatóság.

R o g y iy  Pongrác/kir Innróf»várain bír/».

E g y e t l e n  k i a d ó ,  ki az
Országot kiállításon

a  n a g y  d ís z o k le v é lle llett megtörteire
R Á T H  MÓRB U D A P E ST . H A A S P A LO T A

E g y e t l e n  k i a d ó ,k i  aVilágkiállításona  l e g f  >1» e l is m e r é s s e lt megtisztelve.

?! I
■ « 
liI

Az országgyűlési lőrvények és ig;izs igügyro x n ia lk ii  multlciekle s z á llíto tt  árú  le g o lcsó b b  é s  le g d ís z e s e b b  k ia d á s a i !
B e s z e r e z h e t ő k  k ite b b  r é s z le t f iz e t é s e k r e  is  ! jA fentebbi kiadó által először 1867 ben megalapított és azóta elsőrangú szakférfiak közre ' működésével lelkiismeretesen szerkesztett:1865— 1895. Uriésjek közkedvelésben részesülő igen díszes 8  adrét nagybetűs, rágj mb- kiadásálak és tárgymutatóinak leszállított ára ezentúl 67 frt helyett csak 4 0  frt1867— 1895. Igazságügyi es igaziágügjre vonatkozó rendeletek es szabályok egyetlen teljes kiadásának és az 1881 — 1895. evekben a Curia, kir. táblák, pénzügyi bíróság teljes üléseiben hozott déntiéijeknek leszállítóét ára 38 frt helyett 2 0  frt.Az 1865 - 1895. törvényeknek és ezen igizsdgügyi gyűjteménynek leszállított ára együtt rendelve 105 frt helyett csak 5 0  frt.Ráadásul oly pőtköteltei szolgálunk, mely azon foutos.ibo ior\*miveael vagy azok egyes § ait, melyek későbbi törvények által hatályon kívül helyeztettek \.igy módosíttattak, pon tosan ki fogja mutatni.

Z O N G O R A R A K T A  R
és

kölcsönző 
INTÉZET

T H IE R F E L D E lí A. BECS
V I I  3 .  B i a . r g ‘g : a s s e  7 1 .

Legnagyobb zongora- és harmónium-raktár.
E la d á s  k é s z p é n z -  é s  r é s z l e t f i z e t é s r e .

O lcsó  kölcsön dijj.
Rées és n vidék részére

» •

Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1895.




